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FONOLOŠKI OPIS GOVORA KRASICE

U članku se na temelju građe iz upitnika Hrvatskoga jezičnog atlasa donosi 
fonološki opis govora Krasice.

0. Uvod
Govor Krasice na terenu je istražila te je ispunila upitnik Hrvatskoga jezič-

nog atlasa Iva Lukežić 1986. godine. Informantica joj je bila tamošnja mještan-
ka Ivka Ogrić, rođena 1917. godine. Krasica je mjesto u Primorsko-goranskoj 
županiji, smještena u zaleđu, oko pet kilometara iznad grada Bakra kojemu 
pripada i administrativno. Sa zapadne je strane dijeli desetak kilometara od 
Rijeke, a s južne dvadesetak kilometara od Crikvenice. Prema popisu stanov-
ništva iz 2011. godine u Krasici živi 165 stanovnika.

1. Vokali 
1.1. Inventar

Pet jedinica u dugim i pet u kratkim slogovima:

ī ū i u

ē ō e o

ā a

1.1.1. Slogotvorni su  i , npr. vx, gm. 

1.2. Distribucija

1.2.1. Distribucija vokala uglavnom je slobodna. 
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1.2.2. Zijev je uklonjen: 
• prijelazom u > v u 3. jd. prez. ńãvče ‘mijauče’ 
• stezanjem au > o jõče ‘jauče’
• zamjenom ae > aj: šešnȃjst.
1.2.3. Ispao je početni vokal u Mrika ‘Amerika’.

1.3. Primjeri

Dugi silabemi (naglašeni)

ī dvȋsto, spȋ 3. jd. prez., zajĩk
ē tȇlo, cvȇt, jẽtra 
ā znȃmo 1. mn. prez., grȃd, sȃn
ō kȏst, grõzje, gńõj
ū zȗb, kvũn I jd., čũl pridj. rad. m. jd.
 kv, bkońa, bki G mn.

Kratki silabemi (naglašeni i nenaglašeni) 
i zatĺak, mlad, vdin 1. jd. prez.
e besda, nevsta, dset
a obrz, pmet, pogovart
o slepčica, ksti, ko
u mčat, sza, udovc
 psa, vx, kv L jd. ž. r.

1.4. Podrijetlo 

Vokali ī ē ā ō ū i e a o u kontinuante su odgovarajućih vokala iz ishodišnoga 
sustava. Govor je ekavski, s naslojenim leksičkim ikavizmima. 

Posebnosti:
Vokal  razvio se u vokal e u osnovama i nastavcima promjenjivih riječi te 

u dočetcima nepromjenjivih riječi. Vokal ę razvio se dvojako, ovisno o fonološ-
kome okruženju: 1) u vokal e i 2) u vokal a.
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ē <  – tȇlo, cvȇt, umẽmo 1. jd. prez., gnȇzdo

<  – cẽpanica 

<  – žẽja, pȇt

< u jẽtra

e <  – lto, besda, dca, sme, nevsta, va kv L jd. ž. r.

<  – mlek, venc

<  – gred, petk, dset

< ę – žtva

< i u lesca

< o u va tplen ‘u toplom’

ī <  – vrȋme

<  – dvȋsto

i <  – dit

<  – sikra, čovk, vrmena G jd. s. r. 

ā <  – dȃn, lȃž

< ə duljenjem pred sonantom: sãn

a < ə – otc, kosc, magl, zšal, dgal

< ę – zajĩk, jčmik

<  – ńazl (uz gnȇzdo)

< u matka, sabta

o < u orebca ‘jarebica’, orebc (uz vrȃbac)

ū <  – vȗk, žȗč 

< ǭ – mȗž, pũt, zȗb

<  – pȗn

u  – sza, jbuka 

ǫ – A jd. glȃvu, rȗku
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ǭ u zanaglasnom položaju – glub

və – udovc, utrak.

2. Nevokali
2.1. Inventar

Sonanti Šumnici

v m p b f

l r n t d

j ĺ ń c s z

 

č š ž

k g x

2.1.1. Fonem č nema zvučnoga parnjaka.

2.2. Distribucija

2.2.1. Distribucija je nevokalskih fonema uglavnom slobodna.
2.2.2. Očuvano je l na kraju sloga i riječi: põlne, posãl, pridj. rad. m. jd. zšal, 

dgal, dãl. 
2.2.3. Dočetno nastavačno m zamijenjeno je s n u gramatičkim morfemi-

ma, i u leksičkim morfemima nepromjenjivih riječi, npr. 1. jd. prez: mren, 
vdin; I jd: rukũn, zȗbon, I mn. zȗbin, ȗstin; sdan, san; tplen L. jd. s. i m., trȋn 
D ‘3’, (š) četten I. jd. m., dvẽn D ž. ‘2’, kvũn I jd. ž., zȗbon I jd. m, ȗstin I mn. s., 
telcõn, volõn D mn. m., nšen prjatelon D mn. m., te u Vazȃn ‘Uskrs’. 

2.2.4. Na mjestu završnoga zvučnog šumnika nema obezvučenja, niti za-
mjene bezvučnikom, npr. prg, vrȃg, grȃd. S tim u vezi, sonant je v neizmije-
njen, tj. ne dolazi do zamjene v > f, npr. kv, cv.

2.2.5.1. Zamjenjivanje u nevokalskim skupovima:

gl > gĺ gĺdamo 1. mn. prez.

kl > kĺ kĺẽt inf., kĺẽli pridj. rad. m. mn.

kr > xr xršva
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k > x xȇr 

ts- > c- Xvãcka, xvãcki 

2.2.5.2. Ispadanje u nevokalskim skupovima:

pč- > č- čla

pš- > š- šenca

pt- > t- t ‘ptica’

sv- > s- u sbȋ 3. jd. prez. 

tst- > st- bogstvo

tv- > t- u tji komp. od tvd, čettk, četti N jd. red. br. 
‘4.’

zdj (< zdəj) > zj- grõzje

2.2.6. Zamjena s > š u zapišĩva 3. jd. prez.
2.2.7. Asimilacija na daljinu provedena je u: šešnȃjst, šeždesẽt; ošušt (uz 

osušt), ošũšimo (uz osũšimo) 1. mn. prez. (ali sũša). 
2.2.8. Do metateze je došlo u primjeru zajĩk N jd. m.
2.2.9. Skup və- dao je: 1) v npr. vnki N mn.; 2) u, npr. udovc, utrak; 3) va, 

Vazȃn ‘Uskrs’.
2.2.10. U žert inf., žer 3. jd. prez. nije umetnuto d (usp. ždrȇbe).

2.3. Podrijetlo

Nevokali v j l ĺ r m n ń p t c  č k b d g f s š x z ž kontinuante su odgovarajućih 
nevokala u ishodišnome sustavu. 

Posebnosti:

v < və- v. 2.2.9.

< u nastavku -va analogijom prema kosim padežima imenica 
v-osnova: jẽlva, xršva, prskva, oršva ‘oskoruša’

l < ĺ u prjatelon D mn. i prjetelin I mn. (usp. prjateĺ N jd., 
prjateĺi N mn.)

j <  – mja, prja, sja, tũje ‘tuđe’, rje komp. pridj. ‘rado’, brja 
‘bređa’
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< kao proteza u japn, jžina, jst. 

r < ž – v. 2.3.3.

n <  kao navezak u gramatičkim morfemima množinskih obli-
ka, npr. u nšemin (prjatelin) I mn. m., kostmin, nogmin I 
mn. ž.

ń < n u ńazl (uz gnȇzdo) 

 < təj – lĩše

 < dəj – roȃk

< u posuđenicama ȃnel, Mar

d <  – čda, čdun I jd. ž. (uz sja, sjun)

f < xv u fȃla

š < s – v. 2.2.6. i 2.2.7.

ž < u žp

2.3.1. Skup š (< *stj = *skj) čuva se: prašt, pũšamo 1. mn. prez., kĺẽša, 
ušipnũl pridj. rad. jd. m. 

2.3.2. Skup *čr čuva se u čn, čn, čn, čršńa, ali cvi, cvȇn, cvȇna. 
2.3.3. Rotacizam je zabilježen u prezentu glagola ‘moći’: mren 1. jd. prez., 

mre 3. jd. prez., mru 3. mn. prez. 

3. Prozodija
3.1. Inventar

3.1.1. Prozodijski sustav čine tri naglaska: ˈ   ͡    ͠  i nenaglašena kračina.
3.1.2. Dugi naglašeni silabemi mogu imati silazan i uzlazan ton. 
3.1.3. Nema prednaglasne ni zanaglasne duljine.

3.2. Realizacija

3.2.1. Artikulacija je jedinoga kratkoga naglaska redovito silazna. 

3.3. Distribucija

3.3.1. Mjesto naglaska u višesložnoj riječi može biti inicijalno, medijalno i 
finalno:
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ˈ :   
• u  početnom slogu: vdin 1. jd. prez., ksti, ko
• u središnjem slogu: slepčica, besda
• u finalnom slogu: mučt, pogovart, obrz, (va) kv L jd.
 ͡  :   
• u početnom slogu: tȇsni, sȗnce, gnȇzdo
• u središnjem slogu: razumȇju, bušȗju 3. mn. prez., akȃcija 
• u finalnom slogu: spȋ 3. jd. prez., mejȃš, šešnȃjst
 ͠  :   
• u početnom slogu: gõrńa, jẽlva, žẽja
• u središnjem slogu: umẽmo 1. mn. prez., odõjki N mn., kamĩki N mn. 

m., zelẽńe
• u finalnom slogu: mučẽ 3. mn. prez., govorĩl pridj. rad. m. jd., kvũn I jd. 

ž., zajĩk.

3.4. Podrijetlo

Prozodijske se osobine izvode iz starohrvatskoga troakcenatskog sustava. 
ˈ < ˵ kolno, želzo, sikra, žen, vreten, magl, lopta

< pri pomicanju kratkoga naglaska s otvorene ultime na krat-
ku penultimu, npr. u mtla, sza 

͡ <  ͡  mȇso, pȇt

<  ͞  pri pomicanju naglaska na prethodni dugi slog, npr. gnȇzdo

< ˵ u duljenju pred sonantom, npr. sȋr

͠ <  ͠  sũša

< ˵ u duljenju pred sonantom ili šumnikom u zatvorenoj ulti-
mi, npr. dĩm, kõń, zajĩk, čũl, dãl, posãl

< ˵ u duljenju u nezadnjemu slogu pred sonantom ili šumni-
kom, npr. odõjki

͝ <  ͞  pri kraćenju duljina, npr. mlinar, 1. jd. prez. vdin, mren, 
dset, pmet; mlek, japn
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Zaključak
Govor je Krasice čakavski ekavski i pribraja se primorskomu poddijalek-

tu ekavskoga dijalekta čakavskoga narječja, koji obuhvaća trsatsko-bakarske i 
crikveničke govore. 

Temeljni inventar vokala ima pet kratkih i pet dugih jedinica, dok č u 
temeljnom inventaru nevokala nema zvučnoga parnjaka. Među značajkama 
nevokala podrobnije su opisani očuvano l na kraju sloga i riječi, adrijatizam 
-m > -n, uz to što se dočetno n javlja i kao navezak u gramatičkim morfemi-
ma množinskih oblika, npr. nšemin prjatelin I mn. m., kostmin, nogmin I 
mn. ž. Očuvani su, dalje, zvučni šumnici u završnome položaju riječi i sloga 
u kojima nema ni zamjene sonanta v šumnikom f u primjerima tipa kv, cv; 
prg, vrȃg, grȃd. Sonant j dolazi kao proteza (japn, jžina, jst), čuva se skup 
š, a skup *čr pokazuje dvojni razvoj: > čr i > cr. Rotacizam je zabilježen u pre-
zentu glagola ‘moći’ (mren, mre...). Prozodijski sustav čine dva duga i jedan 
kratak naglasak, nema prednaglasne ni zanaglasne duljine. Kratak je naglasak 
redovito silazan. Intonacija je relevantna u dugome naglašenom slogu, tj. dugi 
naglašeni silabemi mogu imati silazan i uzlazan ton. Svi se naglasci mogu naći 
u svim trima položajima u riječi: početnom, središnjem i završnom. 
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The phonological description of the Krasica speech

Summary
The speech of Krasica belongs to the littoral subdialect of the Ekavian 

Čakavian dialect. The paper presents the phonological characteristics of the 
local speech of Krasica. The analysis contains inventory, distribution and ori-
gin of prosody, vocals and consonants.

Ključne riječi: fonologija, Krasica, Hrvatski jezični atlas, ekavski dijalekt, ča-
kavsko narječje

Key words: phonology, Krasica, Croatian Linguistic Atlas, Ekavian dialect, 
Čakavian dialect group 




